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Rewitalizacja obszarÛw miejskich, na ktÛrych znaj-
dujπ siÍ nieuøywane obiekty przemys≥owe, magazy-
nowe oraz budowle inøynierskie (np. wieøe ciúnieÒ,
zbiorniki gazu), sta≥a siÍ w ostatnim dziesiÍcioleciu
jednym z g≥Ûwnych trendÛw urbanistycznych w Eu-
ropie. Pojawi≥ siÍ on najwczeúniej w USA, gdzie
wskutek recesji po II wojnie úwiatowej oraz przeno-
szenia zak≥adÛw przemys≥owych poza centra miast
pozosta≥o na ich terenie wiele niewykorzystanych
obiektÛw po fabrykach, magazynach i domach towa-
rowych. W Europie rozpoczÍto rewitalizacjÍ terenÛw
poindustrialnych najpierw w Wielkiej Brytanii i Fran-
cji, a nastÍpnie w Holandii, Niemczech i innych kra-
jach [1]. W Polsce dzia≥ania te dotyczy≥y poczπtko-
wo g≥Ûwnie przebudowy starych fabryk na obiekty
o charakterze komercyjnym, jak np. Stary Browar
w Poznaniu (obiekt wyrÛøniony dwiema prestiøowy-
mi nagrodami ñ w Istambule i w Phoenix) i Manu-
faktura w £odzi [2]. W ostatnich latach rosnπcπ po-
pularnoúciπ cieszπ siÍ lokale mieszkalne w dawnych
budynkach przemys≥owych ñ tzw. lofty. Okreúlenie
to pojawi≥o siÍ w Polsce w uøyciu stosunkowo nie-
dawno i pochodzi od angielskiego s≥owa loft, ozna-
czajπcego m.in. wysokie pomieszczenie,  np. na pod-
daszu starej kamienicy lub w hali fabrycznej [3].

Przyczyny rosnπcego zainteresowania rewitaliza-
cjπ starych obiektÛw przemys≥owych leøπ zarÛwno po
stronie kulturowej jak i ekonomicznej. Docenia siÍ fakt,
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City districts revitalization, where are situated dis-
used industrial, storage and enginery buildings (i.e.
water towers, gasholders) becomes in the last dec-
ade one of the main urbanization trends in Europe.
It appeared at first in the USA, where because of
the recession after the II World War and relocation
of industry from the city centers, many old plant,
warehouses and department stores had been left
unused. Postindustrial revitalization in Europe
started in Great Britain and France, next in Neder-
land, Germany and other countries [1]. In Poland,
it concerned at first reconstruction of old plants
into commercial buildings, such as Old Brewery
in Poznan (honored with two prestigious awards ñ
in Istambul and in Phoenix) and Manufacture in
£Ûdü [2]. Last years, we observe still increasing
popularity of apartments in the former industrial
buildings ñ so called lofts. This word appeared in
Poland in relatively recent times and is taken from
English, where loft means inter alia high rooms,
i.e. on attics of old tenement houses or in industri-
al halls [3].

The reasons of popularity of old industrial ob-
jects revitalization are both cultured as economi-
cal. It is being appreciated that investments real-
ized on built areas refer to the heritage of yester-
days and assist to sustain the historical continua-
tion [4]. Economical aspects are the lower costs of
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øe inwestycje realizowane na terenach juø zabudowa-
nych stanowiπ nawiπzanie do dziedzictwa przesz≥o-
úci, pomagajπc zachowaÊ ciπg≥oúÊ historycznπ [4].
Aspekty ekonomiczne to niøsze koszty rewitalizacji
niø wyburzenia istniejπcej zabudowy i wykonania no-
wej (úrednio o 20% w przeliczeniu na 1 m2 powierzch-
ni) oraz wysoka trwa≥oúÊ konstrukcji starych obiek-
tÛw, zachÍcajπca do ich wykorzystania przy zmienio-
nej funkcji. RozbiÛrka starych budynkÛw jest poza tym
czÍsto niemoøliwa, gdyø sπ one wpisane na listÍ za-
bytkÛw i objÍte ochronπ konserwatorskπ.

Popyt na lofty wiπøe siÍ z potrzebπ oryginalnoúci
i odrÛønienia siÍ od Ñu≥adzonejî stylistyki, typowej
dla spo≥eczeÒstwa konsumpcyjnego. Mieszkania te
cieszy≥y siÍ poczπtkowo zainteresowaniem ludzi na-
stawionych twÛrczo i nonkonformistycznie do øycia,
pragnπcych podkreúliÊ swojπ indywidualnoúÊ: arty-
stÛw, pisarzy, architektÛw. Obecnie pragnπ w nich
mieszkaÊ takøe ludzie wykonujπcy inne zawody, na
przyk≥ad zajmujπcy siÍ biznesem.

Obiekty przemys≥owe moøna podzieliÊ na parte-
rowe hale produkcyjne,
budowle inøynierskie
i budynki kilkukondygna-
cyjne, ktÛre sπ najbardziej
przydatne do adaptacji na
cele mieszkaniowe. Wy-
stÍpujπ w nich masywne
stropy ñ najczÍúciej øelbe-
towe monolityczne lub
stalowo-ceramiczne (od-
cinkowe lub typu Kleina),
a takøe wysokie i prze-
stronne wnÍtrza, nadajπce
siÍ do podzia≥u na lofty
nienoúnymi úcianami
dzia≥owymi (rys. 1). Prze-
grody te powinny byÊ sto-
sunkowo lekkie, o odpo-
wiedniej izolacyjnoúci
akustycznej i wysokiej odpornoúci ogniowej, oraz na-
dajπce siÍ do wznoszenia przy duøych wymiarach
úcian. Wielu projektantÛw przyk≥ada rÛwnieø wagÍ do
tego, aby do ich wykonania uøywaÊ materia≥Ûw trwa-
≥ych, pasujπcych do charakteru starych, solidnych bu-
dynkÛw. Wszystkie te cechy sπ spe≥nione przez úciany
z blokÛw gipsowych, znajdujπce coraz czÍúciej zasto-
sowanie w tego typu obiektach.
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Bloki gipsowe produkowane sπ w Polsce w standar-
dowych wymiarach: d≥ugoúÊ 666 mm, wysokoúÊ
500 mm i gruboúÊ 60, 80 i 100 mm (rys. 2). Przyci-
na siÍ je pi≥π rÍcznπ o grubych zÍbach. Trzy elementy

revitalization in comparison with new construc-
tions after demolition of existing buildings (in av-
erage 20% per 1 sqm) and high durability of old
structures, encouraging to use it after the perform-
ance changes. Demolition of the old objects is of-
ten impossible because they are placed on the list
of monuments and covered under conservatorís
protection.

Demand for the lofts is connected with the need
to be original and to differ from usual stylistics,
typical for the consumer society. That kind of apart-
ments became at first popular among people fo-
cused on creativity and nonconformists, who
wished to accent their individuality: artists, writ-
ers, architects. Nowadays other social groups, for
example businessmen, want to live in lofts.

Industrial objects can be divided into one-sto-
reyed production halls, engineering buildings and
multilevel structures which are the most useful for
lofts using. They are characterized by the massive
ceilings ñ mostly monolithic, made with reinforced

concrete or steel-ceram-
ics (sprung-arch or
Klein type), and high,
vast interiors, useful to
be split into lofts with
use of nonbearing walls
(fig. 1). These partitions
should be possibly light
weighted, with proper
acoustic insulation and
fire resistance, and ca-
pable to be built with big
dimensions. Most of ar-
chitects appreciate dura-
bility of materials using
to install the walls,
which fits the character
of old and solid con-
structions. All of these

advantages are being met by gypsum blocks parti-
tions, which are being used still more frequently
in that kind of objects.
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Gypsum blocks are being produced in Poland in
typical dimensions: lengh 666 mm, height 500 mm,
thickness 60, 80 and 100 mm (fig. 2). Blocks can
be easily cut with a thick-tooth handsaw. Three
gypsum blocks pieces make one sqm of the wall.
Pieces are being tong-joined with use of gypsum
adhesive.

Rys. 1. Budynek poprzemysłowy w Rawiczu przed montażem
ścian z bloków gipsowych

Fig. 1. Old industrial building in Rawicz before installation of
gypsum block partitions
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tworzπ 1 m2 úciany. Bloki ≥πczy siÍ metodπ na wpust
i piÛro, za pomocπ kleju gipsowego.

Wykonywanie w úcianach z blokÛw gipsowych
otworÛw o szerokoúci do 1,00 m nie wymaga stoso-
wania nadproøy, co u≥atwia montaø i umoøliwia pÛü-
niejsze dociÍcie w celu dopasowania do wymiarÛw sto-
larki drzwiowej. W gotowej úcianie moøna bez pro-
blemu wyciπÊ otwÛr drzwiowy, jeúli pojawi siÍ taka
konicznoúÊ. Takøe ø≥obienie bruzd, przebiÊ i wnÍk pod
instalacje elektryczne w miÍkkim i homogenicznym
tworzywie gipsowym nie sprawia
øadnych trudnoúci. Sπ to waøne
zalety w przypadku budownictwa
remontowego.

DziÍki duøej dok≥adnoúci
wykonania prefabrykatÛw (do-
puszczalna odchy≥ka od grubo-
úci wynosi 1 mm wg EN 12859)
oraz ich g≥adkiej powierzchni eli-
minuje siÍ potrzebÍ wykonywa-
nia tynkÛw. Celem przygotowa-
nia powierzchni do malowania
lub tapetowania wystarczy na-
nieúÊ cienkπ (0,5-1,0 mm) war-
stwÍ g≥adzi gipsowej. Klej do
montaøu blokÛw powinien mieÊ
rzadkπ konsystencjÍ, aby szczel-
nie wype≥niÊ zamek na wpust
i piÛro przy ma≥ej gruboúci spoiny (1-3 mm). Nie-
wielka iloúÊ wody stosowana przy montaøu i wykaÒ-
czaniu pozwala uznaÊ system za ÑpÛ≥suchyî. Wyni-
kajπce z tego korzyúci to przyúpieszenie robÛt wy-
koÒczeniowych i ograniczenie iloúci wody wprowa-
dzanej do budynku. W pomieszczeniach o podwyø-
szonej wilgotnoúci stosuje siÍ bloki impregnowane
fabrycznie w ca≥ej masie poprzez dodanie do zaczy-
nu gipsowego p≥ynnych dodatkÛw hydrofobizujπcych
na bazie silikonÛw. Norma EN 12859 wyrÛønia trzy
klasy pod wzglÍdem odpornoúci na dzia≥anie wody.
Z blokÛw H1 i H2 moøna wykonywaÊ przegrody
dzia≥owe ≥azienek, kuchni oraz wÍz≥Ûw sanitarnych
w obiektach hotelowych i administracyjnych.

O popularnoúci úcian z blokÛw gipsowych w kra-
jach Unii Europejskiej úwiadczy fakt, øe dwie normy
unijne: EN 12859 Bloki gipsowe. Definicje, wymaga-
nia i metody badaÒ i EN 12860 Kleje do blokÛw gip-
sowych. Definicje, wymagania i metody badaÒ zosta-
≥y uchwalone przez Europejski Komitet Normaliza-
cyjny (CEN) juø w czerwcu 2001 roku jako jedne
z pierwszych zharmonizowanych norm dla wyrobÛw
gipsowych [5]. W paüdzierniku 2007 roku przyjÍto
normÍ EN 15318 Projektowanie i zastosowanie blo-
kÛw gipsowych. W ramach Komitetu Technicznego
CEN nr 241 ds. Gipsu dzia≥a sta≥a grupa robocza zaj-
mujπca siÍ normami dotyczπcymi blokÛw gipsowych.

The system doesn´t require any reinforcements
above the door openings on condition its width
doesnít exceed 1,0 m, which makes easy the wall
installation and fitting to door dimensions. It is no
problems to cut down the door opening in a ready-
made wall if it occurs necessary. Also cutting the
electrical installation grooves and other perforations
in soft and homogenous gypsum material does not
involve any problems. These advantages are impor-
tant for renovation building.

Thanks to exact dimen-
sions of prefabricated ele-
ments (acc. to EN 12859 per-
missible thickness difference
is 1 mm) and its smooth sur-
face, there is no need to exe-
cute plasters. In order to pre-
pare the wall surface for paint-
ing or covering with wallpa-
pers, it is enough to make the
thin gypsum finishing layer
(0,5 ñ 1 mm). Binding adhe-
sive for blocks binding should
have thin consistency to ful-
fill tightly gypsum blockís
keys and tongues, providing
the small thickness of joint (1-
3 mm). Little quantities of wa-

ter which are being used for installation and fin-
ishing the wall, allows to qualify the gypsum block
system as ìsemi dryî. Advantages that are impli-
cated from the topics given above are fast installa-
tion and decrease of the water quantities necessary
for construction works. In the areas with increased
air humidity impregnated gypsum blocks should
be used. Gypsum blocks are impregnated in the
whole mass with use of the silicon liquid additives.
Standard EN 12859 divides blocks into three wa-
ter absorption classes. Blocks H1 and H2 are in-
tended to be used in bathrooms, kitchens and toi-
lets in housing, hotel and administrative buildings.

The fact that two European standards: EN 12859
Gypsum blocks. Definitions, requirements and test
methods and EN 12860 Gypsum based adhesives
for gypsum blocks. Definitions, requirements and
test methods have been authorized by the European
Committee for Normalization (CEN) in June 2001,
as one of the first harmonized standards for gypsum
materials [5], shows the scope of gypsum blocks
partitions popularity. The standard EN 15318 De-
sign and application of gypsum blocks was author-
ized in October 2007. In the Technical Committee
CEN No 241 for Gypsum, it is working the constant
Ad Hoc group for gypsum blocks standards with
Polish representatives.

Rys. 2. Blok gipsowy ścienny – wymiary
Fig. 2. Gypsum Block – dimensions
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Wysoka odpornoúÊ ogniowa úcian z blokÛw gipso-
wych (EI 240 przy gruboúci 80 mm) wynika ze spe-
cyfiki tworzywa gipsowego, zawierajπcego znacznπ
iloúÊ wody czπsteczkowej. Jej uwalnianie podczas
przemiany gipsu dwuwodnego w pÛ≥wodny i dalsze-
go przejúcia w fazÍ gipsu bezwodnego (anhydryt)
wiπøe siÍ z poch≥anianiem duøych iloúci energii, co
hamuje rozprzestrzenianie siÍ ognia. Przegrody z blo-
kÛw gipsowych nadajπ siÍ dziÍki temu do stosowa-
nia we wszystkich klasach poøarowych budynkÛw
podanych w Rozporzπdzeniu Ministra Infrastruktu-
ry w sprawie warunkÛw technicznych, jakim powin-
ny odpowiadaÊ budynki i ich usytuowanie [4]. Mogπ
byÊ wykorzystywane miÍdzy innymi do wznoszenia
przegrÛd ogniowych w celu oddzielenia stref poøa-
rowych budynku oraz jako obudowy pionowych ele-
mentÛw konstrukcyjnych (s≥upy drewniane, przegro-
dy z materia≥Ûw ≥atwopalnych).

IzolacyjnoúÊ akustyczna úcian pojedynczych
z blokÛw gipsowych (RA1 

= 39 dB dla gruboúci 80
mm i R

A1 
= 41 dB dla 100 mm) jest wystarczajπca

w przypadku wiÍkszoúci przegrÛd wewnπtrz lokali.
Na obwodzie úcian wkleja siÍ przek≥adki elastyczne
z korka prasowanego, we≥ny mineralnej lub specjal-
nej pianki PE, redukujπce boczne przenoszenie düwiÍ-
ku. W przypadku przegrÛd miÍdzy lokalami (np. od-
dzielajπcych mieszkania, pokoje w hotelach wyøszej
kategorii) wymaga siÍ izolacyjnoúci akustycznej po-
wyøej 50 dB. Warunek ten spe≥niajπ przegrody war-
stwowe, sk≥adajπce siÍ w dwÛch oddzielnych úcian
z blokÛw gipsowych. Do jednej z nich przykleja siÍ
p≥yty z we≥ny skalnej pÛ≥twardej, oddzielonej pustkπ
powietrznπ od drugiej úciany (rys. 3).
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Very high fire resistance of gypsum block parti-
tions (EI 240 for the 8 cm thickness wall) results
from the gypsum specific character ñ the high ca-
pacity of structural water. Release of the water dur-
ing the conversion from CaSO

4 
◊ 2H

2
O into

CaSO4 ◊ 1/2H2O and further into CaSO4 (anhydrite
stage) is being accompanied with the absorption
of huge quantities of energy that stops the spread
of fire. Thanks to that gypsum blocks partitions
can be used in constructions under all fire resist-
ance classes, given by the Decree of the Minister
of Infrastructure concerning technical conditions
that should be met by buildings and its location
[4]. It can be used inter alia for the division of fire
safety zones and as the lining of vertical construc-
tion elements (wooden beams, partitions made with
combustible materials).

Acoustic insulation of gypsum blocks single
walls (RA1 = 39 dB for the 80 mm thickness and
R

A1 
= 41 dB for 100 mm) is adequate in case of

most of partitions dividing apartments. The pressed
cork, mineral wool or PE foam band using on the
lateral joints of the wall, reduces the side sound
transmission. In case of partitions between apart-
ments, rooms in the higher category hotels, etc.,
the required acoustic insulation is above 50 dB.
That condition is being met by the multiple (sand-
wich) walls, set with two single gypsum blocks
partitions. To one of the walls the mineral wool
panels are being stuck, separated from the second
wall with air gap (fig. 3).

Rys. 3. Przekrój poprzeczny przez ścianę warstwową
Fig. 3. Cross section of a sandwich wall
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Tallin to miasto lokowane w 1246 roku na prawie lu-
beckim, naleøπce od 1285 roku do Hanzy. W XIII wie-
ku otoczono je wysokimi murami obronnymi, zacho-
wanymi w duøej czÍúci do dnia dzisiejszego. Obiekty
przemys≥owe po≥oøone w centrum tego miasta pocho-
dzπ z okresu jego dynamicznego rozwoju gospodar-
czego (przemys≥ tekstylny, maszynowy, spoøywczy,
papierniczy) w drugiej po≥owie XIX wieku. Przyczy-
ni≥ siÍ do niego fakt uczynienia z Tallinna najwiÍkszej
bazy morskiej armii rosyjskiej na Morzu Ba≥tyckim
[6]. Elewacje budynkÛw z tego okresu wykonano
w wiÍkszoúci z bia≥ego wapienia ñ tego samego bu-
dulca, z ktÛrego wzniesiono úredniowieczne mury
miejskie, ratusz i wiÍkszoúÊ starej zabudowy.

W ostatnich latach realizowany jest program re-
witalizacji budynkÛw poprzemys≥owych Tallinna
z wykorzystaniem na biurowce, hotele i apartamen-
towce. Robi siÍ to w interesujπcy sposÛb, polegajπ-
cy na ≥πczeniu starej bry≥y z nowπ ze szk≥a, betonu
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Tallinn was located in 1246 year on the base of Lue-
beck law, and became a part of Hanzea Union in
1285. It was fortified in XIII century with tall de-
fensive walls that have survived in major parts until
today. Industrial buildings in the city center were
constructed in the period of its dynamic economi-
cal development (textile, machine, food, paper in-
dustry) in the second half of XIX century. The
progress was supported by choosing Tallinn as the
biggest naval base of Russian army on Baltic sea
[6]. Facades of the buildings from that period are
mostly made with white limestone, the same that
had been used for construction of defense walls,
town hall and most of old constructions.

In the past period, it has been realizing the pro-
gram of Tallinn postindustrial zone revitalization
into office buildings, hotels and apartment blocks.
It has been performing in an interesting way, by
connection of an old construction with a new one,

W tabeli 1 zestawiono podstawowe w≥aúciwoúci
techniczne úcian.

Tab. 1. Wybrane właściwości techniczne ścian z bloków gipsowych
Chosen technical properties of gypsum blocks walls

Technical properties of gypsum block walls are
given in Table 1.

Opis ściany
Wall description

Ściana pojedyncza gr. 8 cm
Single wall 8 cm thick

Ściana pojedyncza gr.10 cm
Single wall 10 cm thick

Ściana warstwowa międzylokalowa gr. 22 cm (blok gip−
sowy 8 cm + wełna skalna 5 cm + pustka powietrzna
1 cm + blok gipsowy 8 cm)
Multiple wall 22 cm thick (gypsum block 8 cm + mineral
wool 5 cm + air gap 1 cm + gypsum block 8 cm)

Ściana warstwowa międzylokalowa gr. 24 cm (blok gip−
sowy 10 cm + wełna skalna 5 cm + pustka powietrzna
1 cm + blok gipsowy 8 cm)
Multiple wall 24 cm thick (gypsum block 8 cm + mineral
wool 5 cm + air gap 1 cm + gypsum block 10 cm)

Ściana warstwowa międzylokalowa gr. 26 cm(blok gip−
sowy 10 cm + wełna mineralna 5 cm + pustka powietrz−
na 1 cm + blok gipsowy 8 cm)
Multiple wall 26 cm thick (gypsum block 10 cm + miner−
al wool 5 cm + air gap 1 cm + gypsum block 10 cm)

Przegroda ogniowa z dwóch warstw bloków o grubości
8 cm połączonych przewiązkami z tych samych bloków
Fire partition from two layers of gypsum blocks 8 cm
thick connected vertically with gypsum blocks of the
same thickness

Grubość
Thickness

[cm]

8

10

22

24

26

30

Masa
Surface−

mass
[kg/m2]

72

90

150

168

186

154

Izolacyjność
akustyczna
Acoustic
insulation

Rw (C, Ctr) [dB]

39 (−1,−4)

41 (−1,−4)

54 (−1,−4)

56 (−1,−4)

64 (−3,−7)

brak
badań

Not
measured

Odporność ogniowa
Fire resistance class

EI 240
do wys. 4,0 m
limited with height of 4,0 m

EI 240
do wys. 4,0 m
limited with height of 4,0 m

EI 240
do wys. 4,0 m
limited with height of 4,0 m

EI 240
do wys. 4,0 m
limited with height of 4,0 m

EI 240
do wys. 4,0 m
limited with height of 4,0 m

EI 240
do wys. 7,5 m
limited with height of 7,5 m
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i metalu. Jednπ z najbardziej znanych realizacji jest
Fahle Building (rok 2006) ñ stara fabryka celulozy,
przebudowana na obiekt biurowo-apartamentowy
(rys. 4).

Jeszcze bardziej zaskakujπcym przyk≥adem po≥π-
czenia starego z nowym jest by≥y magazyn mπki, do
ktÛrego do≥oøono Ñøagleî ñ trzy nowoczesne wieøe,
mieszczπce we wnÍtrzu lokale biurowe (rys. 5).

hal produkcyjnych. Technologia wykonania tradycyj-
na, mury z ceg≥y ceramicznej, stropy øelbetowe mo-
nolityczne, dach drewniany kryty blachπ.

made with glass, concrete and steel. One of the most
known realization is Fahle Building (year 2006) ñ
an old cellulose production plant, revitalized into
an office and apartment building (fig. 4).

Even more surprising example of ëold and newí
connection is the old flour storage building, with
three ìsailsî ñ modern towers containing office ar-
eas. (fig. 5).

tion was traditional: walls constructed with ceram-
ic bricks, reinforced concrete ceilings, wooden roof
structure covered with roofing sheet.

Rys. 4. Fahle Building w Tallinnie po rewitalizacji
Fig. 4. Fahle Building in Tallinn after revitalization

Rys. 5. Stary skład mąki w Tallinnie po rewitalizacji
Fig. 5. Old flour store in Tallinn after revitalization

Rys. 6. Lutheri Quarter w trakcie budowy
Fig. 6. Lutheri Quarter during construction

Prace rewitalizacyjne prowadzone sπ g≥Ûwnie
w dzielnicy portowej Tallinna, po≥oøonej w bezpo-
úrednim sπsiedztwie starego miasta. Najbardziej zna-
czπcym obiektem, w ktÛrym wykorzystano bloki gip-
sowe do budowy úcian dzia≥owych, by≥ Lutheri Qu-
arter ñ dawna fabryka mebli wzniesiona w roku 1912
wg projektu architektÛw A. Bubora i N. Vassiljeva
(rys. 6, 7). Uleg≥a ona powaønym zniszczeniom w wy-
niku bombardowania podczas drugiej wojny úwiato-
wej. W roku 1997 zosta≥a wciπgniÍta na listÍ zabyt-
kÛw i dziedzictwa narodowego przez Ministra Kul-
tury Estonii. Obiekt zosta≥ zrealizowany na planie
prostokπta z duøym atrium otoczonym 4-kondygna-
cyjnym budynkiem g≥Ûwnym i ciπgiem parterowych

Revitalization works are being made mainly in
the harbor district of Tallinn, which is located in the
direct neighborhood of the old city. The most im-
portant building with gypsum block partitions in-
side is Lutheri Quarter ñ and old furniture produc-
tion plant constructed in 1912 y., designed by archi-
tects A. Bubor and N. Vassiljev (fig. 6, 7). Major
part of that building was destroyed by the bombing
attack during the II World War. Lutheri Quarter was
registered in 1997 as a monument of national herit-
age by the Estonian Minister of Culture. It has been
realized in the square plan with big atrium surround-
ed with the four-storeyed main building and one-
storeyed production halls. Technology of construc-
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W latach 2006-2008 przeprowadzono rewitali-
zacjÍ obiektu wraz z przebudowπ na budynek miesz-
kalny. Mieúci siÍ w nim
180 loftÛw o po-
wierzchni od 27 do 170
m2. Wykonujπcy projekt
budynku zespÛ≥ m≥o-
dych estoÒskich archi-
tektÛw przyjπ≥ kluczo-
we has≥o: wysokoúÊ,
úwiat≥o, wytrzyma≥oúÊ.
Mieszkania, zajmujπce
po dwie kondygnacje
o wysokoúci 4 m kaøda,
sprawiajπ rzeczywiúcie
wraøenie przestrzennoúci i sπ dobrze oúwietlone
dziÍki wysokim otworom okiennym (rys. 8).

Tradycyjny charakter obiektu wymaga≥ zastosowa-
nia masywnych, murowanych przegrÛd wewnÍtrznych.
Zdecydowano siÍ na zastosowanie miÍdzy lokalami
mieszkalnymi úcian warstwowych
o gruboúci 22 cm (blok 8 cm, we≥na
skalna 5 cm, pustka 1 cm, blok 8 cm),
dajπce izolacyjnoúÊ akustycznπ R´w
w granicach 52-53 dB. Wykluczono
wariant úcian tradycyjnych z ceg≥y pe≥-
nej 24 cm, gdyø stanowi≥yby one zbyt
duøe obciπøenie dla konstrukcji budyn-
ku. åciana warstwowa z blokÛw gip-
sowych waøy 150 kg/m2 (patrz tab. 2)
ñ trzykrotnie mniej niø úciana z ceg≥y
pe≥nej o gruboúci 24 cm z obustronnym
tynkiem. IzolacyjnoúÊ akustyczna obu
przegrÛd jest przy tym zbliøona. MiÍ-
dzy pomieszczeniami wewnπtrz loka-
li mieszkalnych i biurowych wykona-
no przegrody z blokÛw gipsowych
o gruboúci 10 cm.

(��)�#���� ������

Lofty cieszπ siÍ w naszym kraju rosnπcym zaintereso-
waniem. Rewitalizacja starych zasobÛw poindustrial-
nych jest jednym z priorytetÛw samorzπdÛw wielu
miast, zw≥aszcza w wojewÛdztwach úlπskim, ≥Ûdzkim,
ma≥opolskim i dolnoúlπskim. Do roku 2013 planuje siÍ
przeznaczyÊ na odnowÍ obszarÛw miejskich i wiej-
skich w naszym kraju kwotÍ ponad 90 mln EU ze úrod-
kÛw Regionalnych ProgramÛw Operacyjnych [7].

Ciekawym przyk≥adem unikatowej w skali kraju
osady przemys≥owej z II po≥owy XIX wieku jest Øy-
rardÛw, w ktÛrym znajduje siÍ 350 budynkÛw po daw-
nych fabrykach [8]. W mieúcie tym planuje siÍ bu-
dowÍ wielu loftÛw, ktÛre z racji bliskoúci stolicy mogπ
cieszyÊ siÍ duøym zainteresowaniem nabywcÛw.

The major repair of Lutheri Quarter was per-
formed in 2006-2008 years, together with recon-

struction into apart-
ment building. It con-
sists 180 lofts with sur-
face from 27 to 170
m2. Young Estonian ar-
chitects that executed
the project had as-
sumed keywords:
height, light, resist-
ance. Two levels apart-
ments 4 m height give
the impression of be-
ing spatial and bright

because of high windows (fig. 8).
The traditional character of Lutheri Quarter re-

quired the usage of massive, masonry interior par-
titions. It was decided to use 22 cm thick multiple
gypsum block walls (block 8 cm, mineral wool 5

cm, air gap 1 cm, block 8 cm)
between apartments, which
provided acoustic insulation
Ríw around 52-53 dB. The 24
cm ceramic bricks walls had
been excluded because of too
high loading of ceilings. 22 cm
thick gypsum blocks multiple
wall weighs 150 kg/m2 (see ta-
ble 2) ñ three times less than the
solid ceramic bricks wall with
two-sides plaster covering.
Acoustic insulation ratios of
both types of the walls are sim-
ilar. Between rooms in apart-
ments and offices, 10 cm gyp-
sum block partitions ave been
installed.
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The popularity of lofts in Poland is still growing.
The revitalization of old postindustrial buildings is
one of the priorities of many municipal governments,
especially in £Ûdü, Ma≥opolska (Little Poland) and
GÛrny ålπsk (Lower Silesia). It is being planned in
Poland to spend for the revitalization of urban and
rural areas 90 bilions EUR from the UE Regional
Operation Program until 2013 year [7].

An interesting example of a unique industrial area
from the second half of XIX century is ØyrardÛw,
where 350 old production plants buildings are lo-
cated [8]. It is being planned to construct many lofts
in that city, that can become very popular because
of its location near to the capital of Poland.

Rys. 8. Wnętrze loftu w Lutheri Quarter
Fig. 8. Interior of a loft at Lutheri Quarter

Rys. 7. Budynek główny Lutheri Quarter po rewitalizacji
Fig. 7. Main building of Lutheri Quarter after revitalization
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System blokÛw gipsowych umoøliwia projektowanie
przegrÛd o wymaganych parametrach uøytkowych
(odpornoúÊ ogniowa, izolacyjnoúÊ akustyczna), a za-
razem lekkich i smuk≥ych. £πczπ one w sobie zalety
tradycyjnych úcian murowanych, stosowanych od wie-
kÛw w budownictwie, z cechami charakterystyczny-
mi dla nowoczesnych rozwiπzaÒ, takich jak szybkoúÊ
montaøu i ograniczenie iloúci mokrych procesÛw na
budowie. Mogπ byÊ one z powodzeniem stosowane
przy remontach i modernizacji budynkÛw. Przyk≥adem
tego jest opisana w niniejszym artykule rewitalizacja
obiektu Lutheri Quarter w Tallinnie, gdzie wykonano
w tej technologii ponad 20 tys. m2 úcian dzia≥owych.
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Abstract
Revitalization of post-industrial city areas is now
one of topic trends in town-planning. The reasons
are both cultural and economical. This trend started
in the USA and is being continuing in Europe coun-
tries. Lofts ñ spacious and lighted apartments in late
fabric buildings, bocome popular in Poland. Big
surfaces with high ceilings required light, solid, fire-
and sound- resisted partitions. These conditions are
fulfilled by the system of gypsum block walls. An
interesting example of application of this system is
Luther Quarter in Tallinn ñ an old furniture factory
built in 1912 y. After revitalization, it contains 180
lofts. Revitalization of post-industrial areas will be
an important feature of city-planning in Poland in
following years.

Streszczenie
Rewitalizacja dawnych miejskich obszarÛw przemy-
s≥owych jest obecnie jednym z najaktualniejszych te-
matÛw w planowaniu przestrzennym miast. Przyczy-
ny zainteresowania leøπ zarÛwno po stronie kulturo-
wej jak i ekonomicznej. Trend ten zaczπ≥ siÍ w Sta-
nach Zjednoczonych i jest kontynuowany w Europie.
Lofty ñ przestrzenne i jasne apartamenty urzπdzone
w dawnych fabrykach ñ stajπ siÍ rÛwnieø popularne
w Polsce. Przestrzenne, wysokie wnÍtrza wymagajπ
doúwietlenia, solidnoúci oraz odpowiedniej odporno-
úci ogniowej i izolacyjnoúci akustycznej. Te warunki
mogπ byÊ spe≥nione przez zastosowanie systemu gip-
sowych blokÛw úciennych. Interesujπcym przyk≥adem
obiektu, w ktÛrym wykorzystano bloki gipsowe do
budowy úcian dzia≥owych,  by≥ Luther Quarter  ñ daw-
na fabryka mebli wzniesiona w roku 1912. Po rewita-
lizacji mieúci siÍ w nim 180 loftÛw. Rewitalizacja daw-
nych miejskich obszarÛw przemys≥owych bÍdzie
w najbliøszych latach waønym aspektem w planowa-
niu przestrzennym miast.
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Gypsum blocks system allows to plan partitions with
required usage parameters (fire resistance, acoustic
insulation), also smooth and with low surface mass.
It combines the advantages of traditional masonry
systems that has been used from the centuries with
the features characteristic for new solutions, such
as fast installation and reduction of moisture build-
ing processes. It can be successfully applied in ren-
ovation and modernization of buildings. The exam-
ple is Lutheri Quarter in Tallinn, where more than
20†000 m2 of gypsum block partitions have been
installed.
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